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Les 14 ς Enos, Jarom, Omni, Woorden van Mormon 
 

άaŜǘ een wijs oogmerkέ 
 

1 ς Over de verdeling in boeken en hoofdstukken 

2 ς Het leeftijdenvraagstuk van Jakob en Enos 

3 ς De onthullingen van een familiekroniek 

4 ς Amaleki: een knooppunt van historische transities 

5 ς De Woorden van Mormon: een lastige inlassing 

6 ς Gestructureerd lezen 

 

 

 

 

In deze les volgen we oude mannen die, de een na 

de andere, een kroniek aan een volgende in lijn 

overdragen. Zij doen dat getrouw, vierhonderd jaar 

lang.  

 

Vandaar de kunst bij deze bijdrage: Nederlandse en 

Vlaamse schilders van de 16de en 17de eeuw 

besteedden bijzondere aandacht aan het 

vereeuwigen van de karaktervolle hoofden van 

oude mannen. 

 

 

 

ά{ǘǳŘƛŜ Ǿŀƴ een oude man IIέ 

 van Peter Paul Rubens (1577-1640) 

 

 

 

 

 

  

https://nl.wikipedia.org/wiki/Peter_Paul_Rubens
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1 ς Over de verdeling in boeken en hoofdstukken 

De kleine boeken Jakob, Enos, Jarom, Omni en de Woorden van Mormon geven de gelegenheid iets 

over de verdeling in boeken en hoofdstukken te zeggen. 

 

Toen Joseph Smith de tekst van het Boek van Mormon dicteerde, las hij die af van de Urim en 

Tummim of van een zienersteen (zie hier in les 10). De woorden verschenen een voor een, of in 

kleine woordgroepen, in een lineair proces. Joseph Smith had geen voorafgaandelijk zicht op de 

structuur van het boek, noch op onderdelen of hoofdstukken. Ook de personen die de tekst 

opschreven wanneer Joseph dicteerde ς eerst zijn vrouw Emma, dan Martin Harris, en ten slotte 

Oliver Cowdery ς hadden geen idee hoe lang bepaalde onderdelen zouden duren. Zou Enos even 

lang worden als Nephi? Zou Alma even kort zijn als Jarom? 

 

Uit de tekst zelf moest dus worden opgemaakt wanneer een onderdeel eindigde en een nieuw 

onderdeel begon. Soms was dat vrij duidelijk dankzij aanwijzingen van kroniekschrijvers, bijvoorbeeld 

wanneer Nephi, Jakob, Mormon of Moroni zich bij de aanvang van hun onderdeel voorstellen en op 

het einde afscheid nemen. Mormon, die het geheel van de platen in de vierde eeuw na Christus 

samenstelde, gaf eveneens aanduidingen over de structuur, maar ook die aanduidingen ontdekte 

Joseph Smith pas tijdens het lineair dicteren. In andere onderdelen waren begin en einde minder 

evident. Volgens Royal Skousen, de expert die het meest met de materie vertrouwd is, is het best 

mogelijk dat de originele tekst ook aanduidingen voor interne secties gaf, die Joseph Smith opmerkte 

en liet noteren als nieuw hoofdstuk.1  Zo werd de complexe samenstelling van het Boek van Mormon 

beetje bij beetje zichtbaar. 

 

IŜǘ ŜŜǊǎǘŜ ƳŀƴǳǎŎǊƛǇǘΣ ŘŜ ȊƻƎŜƴŀŀƳŘŜ άŎƻǇȅ ȊŜǊƻέΣ ōŜǾŀǘ ŘŜ ǘŜƪǎǘ Ȋƻŀƭǎ ǊŜŎƘǘǎǘǊŜŜƪǎ ǳƛǘ ŘŜ ƳƻƴŘ 

van Joseph Smith op papier overgenomen. Daarvan maakte Oliver Cowdery een afschrift, de 

zogeƴŀŀƳŘŜ άǇǊƛƴǘŜǊΩǎ ŎƻǇȅέ ƻŦ  t-kopij, om die aan de drukker te bezorgen. Op de P-kopij voegden 

Joseph en Oliver de nodige indicaties toe voor bijkomende titels en nummers van hoofdstukken. 

Voor de indeling in boeken gingen zij er blijkbaar van uit dat, na Nephi, elke nieuwe auteur een 

"boek" begon. Vandaar de naamgeving voor Jakob,  Enos en Jarom. Maar vanaf Omni bleek dat niet 

vol te houden omdat de inbreng van achtereenvolgende auteurs zo klein werd. Dus bleven die onder 

Omni verzameld. De auteurs vanaf Jakob tot Amaleki maakten trouwens elk geen eigen "boek", maar 

vulden de kleine platen van Nephi aan. Vanaf Mosiah lag het  helemaal anders en bleken de grote 

onderdelen goed afgelijnd, omdat die het gestructureerde samenvattingswerk van Mormon vanaf de 

grote platen weerspiegelen.  

 

Op de P-kopij werden, waar nog nodig geacht, ook leestekens toegevoegd en evidente schrijffouten 

ǾŜǊōŜǘŜǊŘΦ 5Ŝ άǇǊƛƴǘŜǊΩǎ ŎƻǇȅέ ōŜǎǘŀŀǘ ƴƻƎ ǎǘŜŜŘǎΣ Ŝƴ ƛǎ ƛƴ нлмр in facsimile uitgegeven als deel van 

de Joseph Smith Papers. Van de ñcopy zeroò zijn vele pagina's na 1844 her en der verspreid 

geworden en verloren gegaan. Ongeveer een derde ervan is overgebleven. 

 
  

                                                           
1
 Royal Skousen, άHow Joseph Smith Translated the Book of Mormon: Evidence from the Original 

ManuscriptΣέ Journal of the Book of Mormon and Other Restoration Scripture 7, no. 1 (1998): 22ς31. 

http://mormoneninfo.be/bmles10/#vertaalproces
http://josephsmithpapers.org/publishedVolumes/revelations-volume-3-printers-manuscript-of-the-book-of-mormon
http://josephsmithpapers.org/
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Excerpt uit de printerΩs copy in het handschrift van Oliver Cowdery: einde van Jakob en begin van 

Enos. aŜǊƪ ƻǇ ƘƻŜ ά¢ƘŜ .ƻƻƪ ƻŦ 9ƴƻǎέ ƳŜǘŜŜƴ ƻǇ ŘŜȊŜƭŦŘŜ ƭƛƧƴ volgt als ά.ǊŜǘƘŜǊƴ ŀŘƛŜǳέ, het einde 

van het boek Jakob. Een teken duidt de start van het nieuwe onderdeel aan. 

 

 

Vervolgens ging de P-kopij naar de drukker 

(telkens maar een aantal bladzijden voor het 

zetwerk, volgens de vordering van het 

overschrijven en om het risico op verlies te 

beperken). 

 

 

Pagina uit de eerste editie van het Boek van 

Mormon (1830). Je kunt goed vergelijken met 

de handgeschreven tekst hierboven: 

έƻōŜŘƛŜƴce ǳƴǘƻΧ ά ǎǘŀǊǘ ƻǇ ŘŜ ȊŜǎŘŜ ƭƛƧƴ Ǿŀƴ 

de gedrukte pagina. 

 

 

 

 
 

De hoofdstukken in de P-kopij (en dus ook in de eerste druk) waren veel langer dan de hoofdstukken 

in onze huidige editie. Zo verdeelden Joseph Smith en Oliver Cowdery 1 Nephi in slechts 7 

hoofdstukken (tegen de huidige 22); 2 Nephi in 15 hoofdstukken (tegen de huidige 33); Mosiah in 13 

hoofdstukken (tegen de huidige 29); enz. In totaal telde de eerste editie van het Boek van Mormon 

een verdeling in 115 hoofdstukken, terwijl de huidige verdeling er 240 geeft. Er was ook nog geen 

indeling in verzen, dus elk hoofdstuk las als bladzijdenlang proza. 
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De huidige indeling in 

hoofdstukken en verzen was 

het werk van apostel Orson 

Pratt in 1879, in opdracht 

van de toenmalige 

kerkpresident John Taylor. 

Door in kortere 

hoofdstukken te verdelen, 

gaf Pratt ze een vergelijkbare 

lengte met die in de Bijbel. 

Ook de indeling in verzen 

maakte Schriftuurlijke 

verwijzingen mogelijk.2 

 

 

Pagina met annotaties van 

Orson Pratt in een vorige 

druk om de nieuwe verdeling 

in boeken, hoofdstukken en 

verzen aan te geven, met het 

oog op een meer 

Schriftuurlijk-ogende uitgave 

van het Boek van Mormon. 

Hier het begin van 3 Nephi. 

 

 

 

 

 

Een bijzonder probleem stelde het hernemen van de vertaling na het verlies van de eerste 116 

ōƭŀŘȊƛƧŘŜƴ ƳŜǘ ƘŜǘ ōƻŜƪ Ǿŀƴ [ŜƘƛΦ 5Ŝ ƛƴƘƻǳŘ Ǿŀƴ ŘŜ άƪƭŜƛƴŜ ǇƭŀǘŜƴέ ƪǿŀƳ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ƛƴ ŘŜ ǇƭŀŀǘǎΣ 

maar hoe en waar dan de ά²ƻƻǊŘŜƴ Ǿŀƴ aƻǊƳƻƴέ Ƨǳƛǎǘ ǘŜ ōŜƴƻŜƳŜƴ Ŝƴ ǘŜ ǾŜǊŘŜƭŜƴΚ ±ƻƻǊ м bŜǇƘƛ 

ƻŦ ǾƻƻǊ aƻǎƛŀƘΚ hŦ ǿŀǊŜƴ ŜŜƴ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ ά²ƻƻǊŘŜƴ Ǿŀƴ aƻǊƳƻƴέ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ aƻǎƛŀƘΚ 5ŀǘ ōŜǎǇǊŜŜƪ 

ik verder. 

  

                                                           
2
 Zie voor een gedetailleerde bespreking van deze druk, David J. Whittaker, άΩThat Most Important of All 
.ƻƻƪǎΩ: A Printing History of The Book of MormonΣέ Mormon Historical Studies 6 (2005): 101-134; ook David 
J. Whittaker, άOrson Pratt: Early !ŘǾƻŎŀǘŜ ƻŦ ǘƘŜ .ƻƻƪ ƻŦ aƻǊƳƻƴΣέ Ensign (April 1984): 54ς57. 
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2 ς Het leeftijdenvraagstuk van Jakob en Enos 

Na het boek Jakob volgt het boek Enos. 

 

Jakob, άƛƴ ŘŜ ǿƛƭŘŜǊƴƛǎέ geboren omstreeks 595 v.C., was er ongeveer vijftig toen hij van Nephi de 

zorg over de kleine platen toevertrouwd kreeg ς άvijfenvijftig jaar waren verstreken vanaf het tijdstip 

waarop Lehi Jeruzalem ƘŀŘ ǾŜǊƭŀǘŜƴέ όWŀƪƻō мΥмύΦ hǇ het einde van zijn boek meldt hij: άEn ik, Jakob, 

zag dat ik weldra moest afdalen in mijn graf; daarom zeide ik tot mijn zoon Enos: Neem deze platen. 

En ik vertelde hem de dingen die mijn broeder Nephi mij had bevolen, en hij beloofde 

gehoorzaamheid aan dŜ ōŜǾŜƭŜƴέ όWŀƪƻō тΥнсς27).  

 

Daarop begint het boek Enos. Lezers gaan er als vanzelf van uit dat deze Enos de zoon van Jakob is. 

Maar verderop in zijn tekst stuiten we op een jaartal ς 179 jaar na het vertrek uit Jeruzalem ς dus 

421 v.C. Enos duidt het aan ŀƭǎ ƘŜǘ ƧŀŀǊ Řŀǘ ƘƛƧ άƻǳŘ ōŜƎƛƴǘ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴέΦ 5ŀǘ Ȋƻǳ ōŜǘŜƪŜƴŜƴ Řŀǘ Wŀƪƻō, 

geboren omstreeks 595 v.C., en zijn zoon Enos, oud aan het worden in 421 v.C., samen al minstens 

een periode van 185 jaar dekken. Is dat mogelijk? In theorie wel, maar er is ook een andere mogelijke 

verklaring. 

 

άtƻǊǘǊŜǘ Ǿŀƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴέ Ǿŀƴ Rembrandt van Rijn 

(1606ς1669) 

 

 

Eerst de mogelijke theoretische verklaring. We 

weten niet op welke leeftijd Jakob stierf, maar laat 

ons ervan uitgaan dat hij heel oud werd. Hij kan zijn 

zoon Enos nog op latere leeftijd verwekt hebben, stel 

ǊƻƴŘ ȊΩƴ ȊŜǾŜƴǘƛƎǎǘŜΣ omstreeks 525 v.C. Daarna 

moet Jakob nog lang genoeg geleefd om de jongen 

de kleine platen te kunnen overhandigen, met de 

nodige instructies. De jongen zal toch wel een vijftien 

jaar oud moeten geweest zijn, wat ons omstreeks 

510 v.C. brengt. Wanneer Enos zijn boek jaren later 

ŀŦǎƭǳƛǘΣ ǎŎƘǊƛƧŦǘ ƘƛƧΥ άEn het geschiedde dat ik oud 

begon te worden, en er waren 

honderdnegenenzeventig jaar verstreken vanaf het 

tijdstip waarop onze vader Lehi Jeruzalem had 

verlatenέό9ƴƻǎ нрύΦ Dat doet ons in 421 v.C. 

belanden. Als we er dus van uitgaan, met toch al veel 

rek op de data, dat Enos rond 525 v.C. geboren is, dan is hij nu, op het moment dat hij zegt dat hij 

άƻǳŘ ōŜƎƛƴǘ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴέ Χ honderdenvier jaarΦ {ǘŜƭ Řŀǘ Wŀƪƻō ƻǇ ȊΩƴ ǘŀŎƘǘƛƎǎǘŜ ŘŜ ƧƻƴƎŜƴ ǾŜǊǿŜƪǘ 

had, dan is Enos er nu vierennegentig, nog altijd erg ƘƻƻƎ ƻƳ άƻǳŘ ōŜƎƛƴƴŜƴ ǘŜ ǿƻǊŘŜƴέΦ 5ƛŜ 

leeftijden zijn niet onmogelijk, maar wie het zo verklaart forceert om het geloofwaardig te maken. 

 

Een aandachtige lectuur levert echter een ander mogelijk antwoord. Jakob geeft de platen wel aan 

zijn zoon Enos, maar niets zegt dat die als eerste nakomeling de platen aanvulde. Het kan WŀƪƻōΩǎ 

kleinzoon of een achterkleinzoon geweest zijn, of een achterneef met de naam Enos.  

 

Verschillende elementen ondersteunen die hypothese: 

 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Rembrandt_van_Rijn
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- Bij de aanvang van zijn boek zegt Enos niet dat zijn vader Jakob heette. Hij meldt alleen dat zijn 
ǾŀŘŜǊ άeen rechtvaardig man was τ want hij heeft mij onderwezen in zijn taal, en tevens in de 
lering en terechtwijzing des Herenέ ό9ƴƻǎ мύΦ 5ƛŜ ǾŀŘŜǊ ƪŀƴ Řǳǎ ŀƭ ŜŜƴ ƴŀƪƻƳŜƭƛƴƎ Ǿŀƴ Wŀƪƻō 
geweest zijn.  

- Dat dezelfde naam Enos van een vader op een zoon of een kleinzoon overgaat is gebruikelijk (denk 
ŀŀƴ aƻǎƛŀƘΣ !ƭƳŀΣ IŜƭŀƳŀƴΧύΦ Enos, zoon van Jakob, kan dus zijn eigen zoon Enos genoemd 
hebben. En er kunnen nog andere nakomelingen met de naam Enos in de familielijn voorkomen. 
5Ŝ ƴŀŀƳ ƛǎ .ƛƧōŜƭǎ όȊƻƻƴ Ǿŀƴ {ŜǘƘΣ ƪƭŜƛƴȊƻƻƴ Ǿŀƴ !ŘŀƳύ Ŝƴ ōŜǘŜƪŜƴǘ άǎǘŜǊŦŜƭƛƧƪ ƳŜƴǎέΦ3 

- In tegenstelling tot Jakob, die bij de aanvang van zijn boek zijn werkzaamheden met zijn 
voorganger Nephi vermeldde en hem ook prees (Jakob 1:5ς11), zegt deze Enos niets in die zin over 
zijn vader. Met een figuur als Jakob als vader, zou je dit verwachten. 

- De bekering en roeping van Enos als profeet dragen de kenmerken van een nieuwe fase, zonder 
continuïteit met de werkzaamheden van Jakob (wat wel het geval was in de overgang van Nephi 
naar Jakob). Enos ontvangt tijdens een lange geestelijke worsteling vergeving voor zijn zonden en 
een roeping om Nephieten en Lamanieten tot bekering aan te sporen (Enos 4ς19). Moest Enos 
onder de hoede van Jakob zijn opgegroeid en ingeschakeld, dan zijn ȊƻΩƴ ƻƳǿŜƴǘŜƭƛƴƎ Ŝƴ ǊƻŜǇƛƴƎ 
minder waarschijnlijk. 

- Die nieuwe tijdfase blijkt ook ǳƛǘ ŘŜ ƳŜƭŘƛƴƎ άEn er waren buitenƎŜǿƻƻƴ ǾŜŜƭ ǇǊƻŦŜǘŜƴ ƻƴŘŜǊ ƻƴǎέ 
(Enos 22). Sinds de tijd van Jakob, die samen met zijn broer WƻȊŜŦ ŀƭǎ άǇǊƛŜǎǘŜǊ Ŝƴ ƭŜǊŀŀǊέ ƻǇǘǊŀŘΣ 
moeten er dus ƎǊƻƴŘƛƎŜ ǿƛƧȊƛƎƛƴƎŜƴ ȊƛƧƴ ƻǇƎŜǘǊŜŘŜƴΣ ƻǾŜǊ ŜŜƴ ƭŀƴƎŜǊŜ ǇŜǊƛƻŘŜΣ ƻƳ ȊƻΩƴ ŀƴŘŜǊŜ 
omgeving van geestelijke opwekking ƳŜǘ άǾŜŜƭ ǇǊƻŦŜǘŜƴέ te scheppen. Nadrukken lijken 
verschoven: het "huis Israëls", zo dierbaar voor Jakob, blijft onvermeld. Ook van de tempel, 
ŎŜƴǘǊŀŀƭ ƛƴ WŀƪƻōΩǎ ōŜƭŜǾƛƴƎΣ ƛǎ ƎŜŜƴ ǎǇǊŀƪŜ ƳŜŜǊ ǾŀƴŀŦ 9ƴƻǎΦ 

 

Het is dus best mogelijk dat de oorspronkelijke Enos, zoon 

van Jakob, niets op de platen heeft bijgeschreven, en 

evenmin nog een of andere nakomeling na hem. De platen 

passeerden wel van de ene naar de andere als familiestuk, 

en zo zou het kunnen dat een latere Enos, na vele jaren, 

mogelijk een eeuw, de griffel weer ter hand nam. Deze 

hypothese lost het probleem op voor wie moeite met de 

grote discrepantie tussen vader en zoon heeft. Het 

verklaart ook een aantal culturele ontwikkelingen sinds de 

tijd van Jakob. 

 

 
 

άIƻƻŦŘ Ǿŀƴ ŜŜƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴέ Ǿŀƴ  

Quinten Metsys of Massys (1466-1530) 

 

 

 

 

                                                           
3
  Matthew Bowen ziet in de naamgeving een verwijzing naar Genesis. Hij vergelijkt ook het aanvangsvers van 
9ƴƻǎ ƳŜǘ ƘŜǘ ōŜƎƛƴ Ǿŀƴ м bŜǇƘƛΦ ½ƛŜ aŀǘǘƘŜǿ [Φ .ƻǿŜƴΣ άΨ!ƴŘ ¢ƘŜǊŜ ²ǊŜǎǘƭŜŘ ŀ aŀƴ ǿƛǘƘ IƛƳΩ όDŜƴŜǎƛǎ 
онΥнпύΥ 9ƴƻǎΩǎ !ŘŀǇǘŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ hƴƻƳŀǎǘƛŎ ²ƻǊŘǇƭŀȅ ƻŦ DŜƴŜǎƛǎΣέ Interpreter: A Journal of Mormon 
Scripture 10 (2014): 151ςмслΤ aŀǘǘƘŜǿ [Φ .ƻǿŜƴΣ ά²ƻǊŘǇƭŀȅ ƻƴ ǘƘŜ bŀƳŜ 9ƴƻǎΣέ Insights 26/3 (2006):2. 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Quinten_Massijs_(I)
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Chronologie na Enos 

Na Enos loopt de tijdslijn wel normaal van familielid naar familielid, met generatiesprongen van 

gemiddeld veertig jaar, volgens de opgegeven jaartallen in sommige verzen: 

- Jarom neemt ƻǾŜǊ Ǿŀƴ ȊƛƧƴ ǾŀŘŜǊ 9ƴƻǎ Ŝƴ ƳŜƭŘǘ άer waren tweehonderd jaar verstrekenέόWŀǊƻƳ мΣ 
5) Ŝƴ ǾŜǊǾƻƭƎŜƴǎ Řŀǘ άer tweehonderdachtendertig jaar waren verstrekenέ όWŀǊƻƳ моύ. Mogelijk 
verwijzen de datums naar WŀǊƻƳΩǎ eerste schrijven op de platen en dan naar het doorgeven ervan, 
inderdaad een generatiesprong van bijna veertig jaar. Dan geeft Jarom de platen aan zijn zoon 
Omni (Jarom 14). De jaren 200 en 238 na het vertrek uit Jeruzalem zijn 400 en 362 v.C. 

- Omni neemt over van zijn vader Jarom (Omni 1) en meldt Řŀǘ άer tweehonderdzesenzeventig jaar 
waren verstrekenέ en vervolgens άǘweehonderdtweeëntachtig ƧŀŀǊέ, waarna hij de platen aan zijn 
zoon Amaron overdraagt (Omni 3). De jaren 276 en 282 jaar na het vertrek uit Jeruzalem zijn  324 
en 318 v.C. 

 

ά{ǘǳŘƛŜ Ǿŀƴ ǘǿŜŜ ƻǳŘŜ ƳŀƴƴŜƴέ Ǿŀƴ Peter Paul Rubens 
(1577-1640) 

 

- Amaron ǎŎƘǊƛƧŦǘ άƛƴ ƘŜǘ ōƻŜƪ Ǿŀƴ ƳƛƧƴ ǾŀŘŜǊέ όhƳƴƛ пς
5) en vermeldt dat er άdriehonderdtwintig jaar waren 
verstrekenέΦ Het jaar 320 na het vertrek uit Jeruzalem 
is 280 v.C. 

- Chemish, de vermoedelijk jongere broer van Amaron, 
krijgt de platen. Hij geeft geen jaartal op. Met de 
overdracht aan een vermoedelijk jongere broer kun je 
een verschil van twintig jaar nemen en belanden we 
rond 260 v.C. 

- AbinadomΣ άȊƻƻƴ Ǿŀƴ /ƘŜƳƛǎƘέΣ ƴŜŜƳǘ ŘŜ ǇƭŀǘŜƴ ƻǾŜǊ. 
Hij geeft geen jaartal op. Met de overdracht aan zijn 
zoon kun je een verschil van veertig jaar nemen en 
bevinden we ons rond 220 v.C. 

- AmalekiΣ άȊƻƻƴ Ǿŀƴ !ōƛƴŀŘƻƳέΣ ƴŜŜƳǘ ŘŜ ǇƭŀǘŜƴ ƻǾŜǊ. 
Hij geeft geen jaartal op maar we kunnen opnieuw een verschil van veertig jaar nemen en dan 
zitten we rond 180 v.C. Amaleki noteert inderdaadΥ άZie, ik, Amaleki, ben geboren in de dagen van 
Mosiah [de oudere]; en ik heb lang genoeg geleefd om ooggetuige te zijn van zijn dood; en 
Benjamin, zijn zoon, ǊŜƎŜŜǊǘ ƛƴ ȊƛƧƴ Ǉƭŀŀǘǎέ όhƳƴƛ ноύΦ Het is aan die koning Benjamin dat Amaleki, 
ǿŀƴƴŜŜǊƘƛƧ άƻǳŘ ōegon te wordŜƴέΣ ŘŜ ƪƭŜƛƴŜ ǇƭŀǘŜƴ ƻǾŜǊŘǊŀŀƎǘ όOmni 25).  

- De eerstvolgende genoteerde datum is άongeveer vierhonderdzesenzeventig jaar vanaf het tijdstip 
waarop Lehi Jeruzalem had verlatenέΣ Řǳǎ ƻƳǎǘreeks 124 v.C. Dat is het moment wanneer de 
dertigjarige Mosiah [de jongere] in de plaats van zijn vader Benjamin begint te regeren (Mosiah 
6:4). Amaleki moet dan al overleden want hij was al oud toen hij de platen aan koning Benjamin 
overdroeg. Ook hier kloppen de generatiesprongen, nu inclusief drie opeenvolgende koningen. 

 

Ondanks de complexiteit loopt de chronologie dus foutloos. Alleen dat is al opmerkenswaard. 
 

 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Peter_Paul_Rubens
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3 ς De onthullingen van een familiekroniek 

De kleine platen zullen een familiestuk worden, ȊƻΩƴ ǾƛŜǊhonderd jaar lang, telkens van een oude 

naar een jongere hand overgedragen. Het is een onthullende familiekroniek voor wie oplettend leest. 

 

 

άIƻƻŦŘ Ǿŀƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴέ  

van Antoon van Dyck (1599ς1641) 

 

We kunnen ons voorstellen hoe die bundel dunne 

metalen platen als een familiestuk werd bewaard, zoals 

een oude familiebijbel met achteraan open bladzijden 

voor het bijvullen van bijzondere gebeurtenissen. Om de 

zoveel jaar kwam het moment dat een oude vader het 

kostbaar stuk overdroeg aan een zoon of, indien 

kinderloos, aan een jongere broer (overdracht aan 

vrouwen paste blijkbaar niet in deze patriarchale 

ŎǳƭǘǳǳǊύΦ 9ƴ ŘŀƴΧ ƘƛƴƎ ƘŜǘ ŜǊǾŀƴ ŀŦ ƘƻŜǾŜŜƭ ŀŀƴŘŀŎƘǘ ŘŜ 

volgende generatie eraan zou schenken. Opmerkelijk is 

wel dat deze geslachtslijn de taal en de schrijfkunst op de 

platen wist te handhaven, teken van een intellectuele 

traditie.4 

 

Vierhonderd jaar is vergelijkbaar met de periode van 

onze eigen zeventiende eeuw tot nu, dus van 1600 tot 2000. Gedurende die vier eeuwen evolueerde 

de Nephietische cultuur en beschaving. Ondanks de korte teksten vanaf Jakob kan de opmerkzame 

lezer er de signalen van opvangen.  

 

 

Nephi: een visie met ambitie 

 

bŜǇƘƛ ǿŀǎ ŘŜ ƪǊƻƴƛŜƪ ƻǇ ŘŜ ƪƭŜƛƴŜ ǇƭŀǘŜƴ ōŜƎƻƴƴŜƴ άmet het bijzondere doel dat er een verslag van 

de bediening onder mijn volk zou worden gegraveerdέ όм bŜǇƘƛ фΥоύΦ 5ŀǘ ƘŜŜŦǘ ƘƛƧzelf secuur en 

uitgebreid ƎŜŘŀŀƴΣ ƴŀŀǎǘ ŘŜ ȊƻǊƎ ǾƻƻǊ ŘŜ άƎǊƻǘŜ ǇƭŀǘŜƴέ ŘƛŜ ŘŜ ǾŜǊǎƭŀƎŜƴ ȊƻǳŘŜƴ ōŜǾŀǘǘŜƴ άvan de 

regering der koningen, en de oorlogen en twisten onder mijn volkέ όм bŜǇƘƛ фΥ4). Nephi was dus de 

schrijver en hoeder van zowel de kleine als de grote platen. Dat stemt overeen met zijn dubbele 

functie: profeet en koning ς weliswaar voor een nog relatief kleine bevolkingsgroep. Na hem splitsen 

de bevoegdheden: politiek hoort tot de koningen, religie tot profeten, priesters en leraars. Over de 

koningen weten we verder niets, over een lange periode, tot we bij koning Mosiah belanden in de 

tweede eeuw v.C. Hun geschiedenis stond op de grote platen, maar de vertaling ervan ging verloren 

ς het droevig voorval met de 116 bladzijden όȊƛŜ WƻǎŜǇƘ {ƳƛǘƘΩǎ ƎŜǎŎƘƛŜŘŜƴƛǎύ. 

 

±ƻƻǊ ƘŜǘ ǊŜƭƛƎƛŜǳȊŜ ƘŀŘ bŜǇƘƛ ŀƭƭƛŎƘǘ ƎǊƻǘŜ ŀƳōƛǘƛŜǎ ƳŜǘ ƘŜǘ άǾŜǊǎƭŀƎ Ǿŀƴ ŘŜ ōŜŘƛŜƴƛƴƎ ƻƴŘŜǊ ƳƛƧƴ 

ǾƻƭƪέΦ ½ŜƭŦ ƘŀŘ ƘƛƧ ŘŜ ǇƭŀǘŜƴ ƻǾŜǊǾƭƻŜŘƛƎ ƎŜǾǳƭŘΣ met profetieën, openbaringen, predikingen en 

ontboezemingen, twee boekdelen lang (1 en 2 Nephi). Verwachtte hij een gelijkaardig vervolg?  

 

                                                           
4
 Zie hierover Brant A. Gardner, άLiteracy and Orality in the Book of Mormon,έ Interpreter: A Journal of 

Mormon Scripture 9 (2014), 29ς85. 
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Jakob: de hoofdpunten volstaan 

 

Wanneer Jakob aan zijn beurtrol begint, beschrijft hij de opdracht van Nephi al ǿŀǘ ƎŜƳŀǘƛƎŘŜǊΥ άEn 

hij gaf mij, Jakob, een gebod dat ik op deze platen enkele van de dingen moest schrijven die ik hoogst 

kostbaar achtte; dat ik de geschiedenis van dit volk, dat het volk van Nephi wordt genoemd, niet τ 

of slechts oppervlakkig τ moest aanroerenΧ En als er zich prediking voordeed die heilig was of 

openbaring die van belang was of profetie, moest ik de hoofdpunten ervan op deze platen graveren 

en ze τ ter wille van Christus en ter wille van ons volk τ zoveel mogelijk aanroerenέ (Jakob 1:2ς3). 

De matiging Ȋƛǘ ƛƴ άenkele van de dingen die ik hoogst kostbaar achtteέ Ŝƴ ƛƴ άŘŜ hoofdpuntenέΦ IƛƧ 

ƳƻŜǎǘ ŘƛŜ ǿŜƭ άzoveel mogelijk ŀŀƴǊƻŜǊŜƴέΣ ǿŀǘ ŜŜƴ ōŜŜǘƧŜ ǘŜƎŜƴǎǘǊƛƧŘƛƎ ƛǎΦ Maar een uitgebreid 

άverslag van de bedieningέ zit er niet meer in. Jakob mist ook de schrijfervarinƎ Ǿŀƴ bŜǇƘƛΥ άΧ ik kan 

slechts een klein gedeelte van mijn woorden opschrijven, omdat het moeilijk is onze woorden op 

platen te graverenέ klaagt hij (Jakob 4:1). Die kleine onthulling laat verstaan dat bŜǇƘƛΩǎ ŀƳōƛǘƛŜ niet 

meer in het plaatje past.  

 

Toch presteerde Jakob nog opmerkelijk, vooral door zijn "andere stem" (zie hier in les 12) en door 

het overnemen van Zenos' belangrijke gelijkenis vande olijfbomen (zie hier in les 13).  

 

 

ΧΦ Ŝƴ ŘƻƻǊƎŜǾŜƴ ŀŀƴ ƳƛƧƴ ƴŀƪƻƳŜƭƛƴƎŜƴΣ Ǿŀƴ ƎŜǎƭŀŎƘǘ ƻǇ ƎŜǎƭŀŎƘǘΦ 

 

Er zit meer betekenis in die opdracht dan men zou vermoeden. άaƛƧƴ ƴŀƪƻƳŜƭƛƴƎŜƴέ ȊƛƧƴ ŘƛŜ Ǿŀƴ 

Jakob, zoals de opdracht van Nephi luidt.  

 

άtƻǊǘǊŜǘ Ǿŀƴ een oude rabbijnέ  

van Rembrandt van Rijn (1606ς1669) 

 

Vooreerst valt het op dat Nephi niet aan een 

eigen nakomeling als behoeder van de kleine 

platen heeft gedacht. Hij had nochtans een 

vrouw en kinderen (1 Nephi 18:19). Evenmin 

werd een van zijn zonen koning (Jakob 1:9). 

Had hij enkel dochters die, in dit patriarchaal 

systeem, van leiding waren uitgesloten? Of 

faalden zijn zoon of zonen zodanig dat zij voor 

niets in aanmerking kwamen? De volledige 

stilte over hun lot is bevreemdend. 

 

Vervolgens roept de situatie een vraag over 

religieus gezag op. De kleine platen dienen 

voor het bijhouden van de bediening, voor 

prediking, openbaring en profetie. De 

verantwoordelijke voor de kleine platen zou 

dus een centrale religieuze rol moeten blijven 

vervullen. WŀƪƻōΣ ƛƴ ƻǇŘǊŀŎƘǘ Ǿŀƴ bŜǇƘƛΣ ȊƛŜǘ ŘƛŜ Ǌƻƭ ŀƭǎ ŜǊŦŜƭƛƧƪΥ ƘŜǘ ȊƛƧƴ ŘŜ ƴŀƪƻƳŜƭƛƴƎŜƴΣ άǾŀƴ 

geslacht op geslachǘέΣ ŘƛŜ ŘŜ ƪƭŜƛƴŜ ǇƭŀǘŜƴ ȊǳƭƭŜƴ ōƛƧƘƻǳŘŜƴ Ŝƴ ŘǳǎΣ ǾƻƭƎŜƴǎ ŘŜ ǾŜǊǿŀŎƘǘƛƴƎŜƴΣ ŘŜ 

religieuze leiding blijven waarnemen. Dat loopt in de lijn van Lehi naar Nephi en als deel van een 

Israëlitisch priesterlijk stam-denken. In die periode bestond dus ook ƎŜŜƴ άƪŜǊƪέΣ ǿŀƴǘ ŀƴŘŜǊǎ Ȋƻǳ 

ŜŜƴ ǇǊƛŜǎǘŜǊǎŎƘŀǇǎƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛŜ ŘŜ ȊƻǊƎ ǾƻƻǊ άƘŜǘ ǾŜǊǎƭŀƎ Ǿŀƴ ŘŜ ōŜŘƛŜƴƛƴƎέ ǿŜƭ ƻǇ ȊƛŎƘ ƎŜƴƻƳŜƴ 

http://mormoneninfo.be/bmles12/#stem
http://mormoneninfo.be/bmles13/
https://nl.wikipedia.org/wiki/Rembrandt_van_Rijn
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hebben. We weten enkel dat bŜǇƘƛΩǎ ōǊƻŜǊǎ Wŀƪƻō Ŝƴ WƻȊŜŦ άŀƭǎ ǇǊƛŜǎǘŜǊ Ŝƴ ƭŜǊŀŀǊέ waren gewijd (2 

bŜǇƘƛ рΥнсύΦ bŀ bŜǇƘƛΩǎ ŘƻƻŘ ǎǘǊŀŀƭt Jakob het religieus gezag uit, wat blijkt uit zijn toespraak in de 

tempel en zijn optreden tegen Sherem (Jakob 2-3, 7). Hij vermeldt echter geen andere bedienaars, 

ōŜƘŀƭǾŜ WƻȊŜŦΥ άWant ik, Jakob, en mijn broeder Jozef waren door de hand van Nephi tot priester en 

leraar voor dit volk gewijd. En wij maakten ons ambt groot voor de Heer, aanvaardden de 

verantwoordelijkheid en waren bereid de zonden van het volk op ons eigen hoofd te laten 

neerkomen als wij hun niet met alle ijver het woord Gods leerden (Jakob 1:18ς19). Er is ook sprake 

Řŀǘ άer vele manieren werden bedacht om de Lamanieten te herwinnen en tot de kennis der 

waarheid ǘŜǊǳƎ ǘŜ ōǊŜƴƎŜƴέ όWŀƪƻō тΥнпύΦ Deden Jakob en Jozef al dat predikings- en zendingswerk 

onder hun getweeën? Jakob meldt nergens dat hij het religieus gezag, buiten Jozef, met anderen 

deelt. Misschien toch wat familiale hegemonie in het uitoefenen van religieus gezag? 

 

Wanneer hij de dood nabij voelt, draagt Jakob de platen over aan zijn zoon Enos, met de woorden: 

άNeem deze platen. En ik vertelde hem de dingen die mijn broeder Nephi mij had bevolen, en hij 

beloofde gehoorzaamheid aan de bevelen. En ik houd op met schrijven op deze platen, welk 

ǎŎƘǊƛƧǾŜƴ ǿŜƛƴƛƎ ƛǎ ƎŜǿŜŜǎǘέ όWŀƪƻō тΥнтύΦ 5Ŝ άōŜǾŜƭŜƴέ van Nephi verwijzen ongetwijfeld naar het 

bijhouden van άŜƴƪŜƭŜ Ǿŀƴ ŘŜ ŘƛƴƎŜƴέ die ƳŜƴ άhoogst kostbaarέ acht en van άƘƻƻŦŘǇǳƴǘŜƴέΦ  

 

Jakob heeft, relatief gezien, al heel wat minder dan Nephi bijgedragen. En zijn toegeving dat zijn 

ǎŎƘǊƛƧǾŜƴ ƳŀŀǊ άǿŜƛƴƛƎέ ƛǎ ƎŜǿŜŜǎǘ ǾƻƻǊǎǇŜƭǘ ŘŜŜƭǎ ŘŜ ǘƻŜƪƻƳst. 

 

 

 

ά{ǘǳŘƛŜ Ǿŀƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴ ƳŜǘ ƎƻǳŘŜƴ ƪŜǘǘƛƴƎέ Ǿŀƴ 

Rembrandt van Rijn (1606ς1669) 

 

 

Enos: strengheid en gedrevenheid 

 

Als we ervan uitgaan dat de schrijver van het boek 

Enos niet de zoon van Jakob was (zie hierboven), maar 

een Enos van een of meerdere generaties verder, dan 

heeft de zoon van Jakob, Enos nummer 1, het 

familiestuk zijn leven lang onaangeroerd heeft gelaten. 

Dat zegt mogelijk wat over de interesse en de inzet 

van de zoon van Jakob. Kinderen beantwoorden niet 

altijd aan de verwachtingen van hun ouders. 

Anderzijds moeten we er ook niet te veel achter 

zoeken: het niet-aanvullen van de kleine platen 

bewijst niets. De bundel platen zat misschien diep 

verborgen in een kist die nooit openging en vergeten 

werd? Of de bundel prijkte integendeel als een heilig 

souvenir, goed in het zicht op een familiealtaar, maar 

daarom sacraal onaantastbaar? Of hoeveel keer was deze Enos, zoon van Jakob, niet van plan 

geweest om eindelijk eens wat bij te schrijven achter de laatste woorden van zijn vader, maar het 

kwam er nooit van? Misschien was de stap naar de griffel en het graveren beangstigend, in de vrees 

dat hij niet verder dan een paar woorden zou raken? Misschien had hij echt niets te zeggen? Als deze 

Enos nummer 1 de vader van de volgende Enos was, dan weten we alvast dat hij άŜŜƴ ǊŜŎƘǘǾŀŀǊŘƛƎ 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Rembrandt_van_Rijn
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Ƴŀƴέ ǿŀǎΣ ŘƛŜ ŘƛƪǿƛƧƭǎ ǎǇǊŀƪ άaangaande het eeuwige leven en de vreugde der heiligenέ ό9ƴƻǎ мΣоύΦ 

Maar mogelijk slaat de beschrijving van die vader ŀƭ ƻǇ ƛŜƳŀƴŘ ǾŜǊŘŜǊ ƛƴ ŘŜ ƭƛƧƴΧ 

 

 

άStudie Ǿŀƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴέ Ǿŀƴ Antoon van Dyck (1599ς

1641) 

 

Enos nummer 2, de schrijver, ontpopt zich als een 

fervente gelovige, iemand die worstelde voor het 

aangezicht van GodΣ άƛƴ machtig gebed en smeking 

ǾƻƻǊ ƳƛƧƴ ŜƛƎŜƴ ȊƛŜƭέ ό9ƴƻǎ нΣ пύΦ IƛƧ ƪǊƛƧƎǘ 

openbaringen en een profetenrol ς άprofeterende 

over de dingen die zouden komen en getuigende 

van de dingen ŘƛŜ ƛƪ ƘŀŘ ƎŜƘƻƻǊŘ Ŝƴ ƎŜȊƛŜƴέ ό9ƴƻǎ 

19). Hij en vele anderen strijden aanhoudend voor 

religieuze opleving: άEn er waren buitengewoon 

veel profeten onder ons. En het volk was een 

halsstarrig ǾƻƭƪΣ ǘǊŀŀƎ Ǿŀƴ ōŜƎǊƛǇέ ό9ƴƻǎ ннύ. Van 

een kerkelijke organisatie en religieus leiderschap 

spreekt Enos niet, dus waren die άǾŜƭŜ profetenέ 

mogelijk particuliere predikers die, zoals Enos zelf, 

een persoonlijke geestelijke ervaring hadden 

doorgemaakt. Ze werden άgedreven tot dit volk te 

prediken en te profeterenέ όEnos 26). Zij werkten 

wel in een grimmige sfeer, door het volk te behandelen met άbuitengewone strengheid, prediken en 

profeteren over oorlogen en twisten en vernietigingen, en hen voortdurend herinneren aan de dood 

en de duur der eeuwigheid, en de oordelen en de macht Gods en al deze zaken τ een voortdurende 

opwekking om hen in de vreze des Heren te houdenέ όEnos 23). Het klinkt wat bangelijk. Je kunt je 

zelfs een grote groep opjuttende geestelijken inbeelden die de rest van de mensen op hun dagelijks 

gedrag controleren.  

 

Bracht Enos die sfeer ook bij hem in huis? In zijn oude dag verzacht hij wel, zoals blijkt uit zijn laatste 

ǿƻƻǊŘŜƴΥ άEn ik ga weldra naar de plaats van mijn rust, die bij mijn Verlosser is; want ik weet dat ik in 

Hem zal rusten. En ik verheug mij op de dag dat mijn sterfelijk lichaam onsterfelijkheid zal aandoen 

en voor Hem zal staan; dan zal ik zijn aangezicht met welbehagen aanschouwen, en Hij zal tot mij 

zeggen: Kom tot Mij, gij gezegende, er is een plaats voor u bereid in de woningen van mijn Vader. 

AmenΦέ (Enos 27) 

 

Jarom: ons geslachtsregister bijhouden 

 

Nieuwe stap in de familiekroniek: άNu zie, ik, Jarom, schrijf enige woorden volgens het gebod van 

mijn vader Enos om ons geslachtsregister bij te ƘƻǳŘŜƴέ όWŀǊƻƳ мύΦ Van de oorspronkelijke bevelen 

van Nephi blijft niets over: het gaat niet meer om een άǾŜǊǎƭŀƎ Ǿŀƴ ŘŜ ōŜŘƛŜƴƛƴƎ ƻƴŘŜǊ ƳƛƧƴ Ǿƻƭƪέ 

maar om het bijhouden van een geslachtsregister. De kleine platen zijn van nationaal religieus 

testament gedegradeerd tot een familieboek. Toch beseft Jarom dat de kleine platen worden 

ōƛƧƎŜƘƻǳŘŜƴ άmet de bedoeling onze broeders de Lamanieten van nut te zijnέΣ Řǳǎ ƘƛƧ ƛǎ ōŜǿǳǎǘ Ǿŀƴ 

het toekomstperspectief van Nephi . De Nederlandse vertaling drukt de logica van de zin niet goed 

uitΥ άEn daar deze platen klein zijn en daar deze zaken worden geschreven met de bedoeling onze 

broeders de Lamanieten van nut te zijn, moet ik wel weinig schrijvenέ ς dat klinkt alsof hij weinig wil 
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schrijven omdat het voor de Lamanieten bedoeld is (weinig is in deze vertaling een bijwoord). Het 

Engels drukt het positief uit met een zelfstandig namwoordΥ άwherefore, it must needs be that I write 

a littleέ ς daarom, [om mijn broeders de Lamanieten van nut te zijn] moet ik wel een weinig schrijven. 

Precies daaruit put Jarom zijn motivatie om toch iets te graveren. 

 

Jarom beseft dus zijn verantwoordelijkheid, maar zoekt ook naar een diplomatiek excuusΥ άLk zal 

echter niets over mijn profetieën of over mijn openbaringen schrijven. Want wat zou ik méér kunnen 

schrijven dan mijn vaderen hebben geschreven? Want hebben zij niet het heilsplan geopenbaard? Ik 

zeg u: ja; en dat is mij genoegέ όWŀǊƻƳ нύΦ We kunnen ons afvragen wat Jarom met zijn άǇǊƻŦŜǘƛŜšƴ Ŝƴ 

ƻǇŜƴōŀǊƛƴƎŜƴέ ōŜŘƻŜƭŘŜΦ Lǎ ƘŜǘ ŜŜƴ omschrijving voor gewone religieuze gevoelens en inzichten? Of 

gaat het om grootsere ervaringen? Ook in onze tijd gebruiken kerkleden dergelijke termen om eigen 

ondervindingen uit te drukken, maar de termen dekken uiteenlopende ervaringen voor de een en de 

andere. 

 

De religieuze cultuur is wel ƴƻƎ ǎǘŜŜŘǎ ŘƛŜ Ǿŀƴ 9ƴƻǎΩ ǘƛƧŘ Ŝƴ ƘŜǘ ǊŜǎǳƭǘŀŀǘ ƛǎ ŜǊ ƴŀŀǊΥ άZij waren 

nauwgezet in het bewaren van de wet van Mozes en het heiligen van de sabbatdag voor de Heer. En 

zij schonden het heilige niet; evenmin lasterden zij God. En de landswetten waren buitengewoon 

strengέ όWŀǊƻƳ рύΦ 5ŀǘ ƭŀŀǘǎǘŜ ǿƛƧǎǘ ƻǇ ŜŜƴ ƻǾŜǊƭŀǇ Ǿŀƴ ƎƻŘǎŘƛŜƴǎǘ Ŝƴ ǎǘŀŀǘ: de uitgevaardigde wetten 

bepaalden ook het correcte religieus handelen ς een nog altijd actueel onderwerp in tal van landen, 

ook bij ons als we denken aan ethische vraagstukken of aan wettelijke zondagsrust.  

 

 

άtƻǊǘǊŜǘ Ǿŀƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴ (2)έ Ǿŀƴ Rembrandt van Rijn 

(1606ς1669) 

 

 

De Nephietische sfeer blijft er ook een van bedreiging: 

άEn het geschiedde dat de profeten des Heren het volk 

van Nephi volgens het woord Gods dreigden dat zij, 

indien zij de geboden niet onderhielden, maar tot 

overtreding vervielen, van het oppervlak van het land 

zouden worden weggevaagdέ (Jarom 10). Toch merken 

we bij Jarom enkele woorden die ook een iets mildere 

aanpak doen vermoeden ς lankmoedigheid en 

overreding ς en die daarom mogelijk iets van het 

karakter van Jarom onthullen: άDaarom arbeidden de 

profeten en de priesters en de leraren ijverig, en 

spoorden het volk met alle lankmoedigheid tot ijver 

aan; zij leerden hun de wet van Mozes en het doel 

waarvoor zij was gegeven; zij overreedden hen naar de 

Messias uit te zien en te geloven in Hem die nog moest 

komen alsof Hij er reeds was. En op die wijze leerden zij 

henέ (Jarom 11). Ook het volgende vers wijst op een meer emotionele dan bestraffende aanpak: 

άwant zij troffen hen in het hart met het woordέΦ Het zijn kleine vingerwijzigingen die verschillende 

vormen van prediking blootleggen ς precies zoals in onze tijd toespraken en lessen uiteenlopende 

persoonlijkheden blootleggen. 

 

Jarom eindigt met het excuus waar hij mee begonnen ƛǎΥ άEn ik, Jarom, schrijf niet verder, want de 

platen zijn ƪƭŜƛƴέ όWŀrom 14). .ƛƧ ŘŜ ƻǾŜǊŘǊŀŎƘǘ ŀŀƴ ȊƛƧƴ Ȋƻƻƴ hƳƴƛ ȊŜƎǘ ƘƛƧ ŜƴƪŜƭ άopdat ze volgens de 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Rembrandt_van_Rijn
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geboden van mijn vaderen zullen worden ōƛƧƎŜƘƻǳŘŜƴέ όWŀǊƻƳ мрύΦ We weten al van het eerste vers 

dat die geboden niet veel meer dan het bijhouden van het άƎŜǎƭŀŎƘǘǎregisterέ betekenen. 

 

Het boek Omni, of eerder Omni, Amaron, Chemish, Abinadom en Amaleki 

 

Vijf generaties over tweehonderd jaar in dertig verzen. Lƴ Řƛǘ ƪƻǊǘŜ άōƻŜƪέ ƻƴǘƘǳƭǘ onze 

familiekroniek een onmiskenbare afgang ς maar ook een boeiend menselijk facet. Hier horen we een 

reeks kleine, authentieke stemmen. Geen grote profeten, geen religieuze, politieke of militaire 

leiders, maar een rits enkelingen, mogelijk marginalen, en alvast een goddeloze, die nochtans 

plichtsgetrouw hun zinnetjes bijschrijven, uit respect voor het oud familiealbum en de familielijn.5 

 

Omni: pakkend oprecht 

 

Omni ŘƻŜǘ ƘŜǘ άomdat het mij door mijn vader Jarom geboden was een en ander op deze platen te 

schrijven om ons geslachtsregister ǘŜ ōŜǿŀǊŜƴέ. En dan volgt een kort, pakkend aveu, dat hij zonder 

terughoudendheid voor zijn zoon, zijn nakomelingen en de rest van de wereld op de platen grift: 

άMaar zie, ikzelf ben een goddeloos man en ik heb de inzettingen en de geboden des Heren niet 

onderhouden zoals ƛƪ ƘŀŘ ƳƻŜǘŜƴ ŘƻŜƴέΦ Voor het overige lezen we alleen dat Omni veel gestreden 

ƘŜŜŦǘ άom te voorkomen dat mijn volk, de Nephieten, in handen van hun vijanden, de Lamanieten, 

zou vallen Χ ƛƴ vele perioden van geŘǳŎƘǘŜ ƻƻǊƭƻƎ Ŝƴ ōƭƻŜŘǾŜǊƎƛŜǘŜƴέ. Omni is een ruwe soldaat die 

zonder God maar voor zijn volk in gruwelen heeft gevochten. Zonder God of gebod? Toch heeft hij 

άdeze platen bewaard volgens de geboden Ǿŀƴ ƳƛƧƴ ǾŀŘŜǊŜƴέ en geeft hij ze door aan zijn zoon 

Amaron. Dat alles in drie verzen (Omni 1ς3). Het lot van de verdeling in boeken wil dat door die 

aanvang een heel Schriftuurlijk boek naar hem vernoemd is. 

 

ά¢ǊƻƴƛŜ Ǿŀƴ ŜŜƴ ƻǳŘŜ Ƴŀƴέ  

van Jan Lievens (1607ς1674) 

 

 

!ƳŀǊƻƴΥ ǎƴŜƭ ƛŜǘǎ ƛƴ ǇŀǇŀΩǎ ōƻŜƪ 

 

Amaron stelt van bij de eerste zin dat er niet veel te 

ǾŜǊǿŀŎƘǘŜƴ ǾŀƭǘΥ άEn nu schrijf ik, Amaron, alles wat ik 

schrijf τ hetgeen weinig is, in het boek van mijn ǾŀŘŜǊέΦ 

5Ŝ ƻƳǎŎƘǊƛƧǾƛƴƎ άƘŜǘ ōƻŜƪ Ǿŀƴ ƳƛƧƴ ǾŀŘŜǊέ ƛǎ 

interessant op zich ς ƘƛƧ ȊŜƎǘ ƴƛŜǘ άŘŜ ǇƭŀǘŜƴ Ǿŀƴ bŜǇƘƛέΦ 

De bundel is een familiestuk van elke papa geworden. 

Uit het weinige dat Amaron noteert leren we, in enkele 

verzen, dat de tijden voor de Nephieten zwaar zijn, in 

de slingerbeweging van vernietiging en redding die hun 

hele verdere geschiedenis zal kenmerken. Had Amaron 

geen zoon om de platen aan over te dragen? Of schoof 

hij de verantwoordelijkheid snel van zich af? In ieder 

                                                           
5
 hƻƪ WƻƘƴ ¢ŀƴƴŜǊ ǎǇǊŜŜƪǘ ȊƧƛƴ ǿŀŀǊŘŜǊƛƴƎ ǳƛǘ ǾƻƻǊ ŘŜȊŜ ŜŜƴǾƻǳŘƛƎŜ ƭǳƛΥ άLater descendants of Jacob were 
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